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Megjelenik e lap hetenkint egvszer, 
S z e r <1 a n. Minden hónapban egv fel 
it pótlékkal. Előfizethetni ra feste n 
aSzent-lstvá n-társulat ügynö­
kénél : czukorutcza 6-ik szám . főld- 
«zint.saszerkesztőségnek Vidéken a 
cs. kir. postahivataloknál. Előfizetési 
díj Budapesten kihordással félévre 1 ft 
pp. vidékre postán, borítékban fél­

évre 1 ft. 20 kr. pp.

Pest, január 10. 185:>.
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óicsöség magasságban az Istennek. , a földön 
oekeseg a JO akaratú embereknek. Luk. 2. 14.

Nagyobb csőd-hirdetés 2 ft. kisebb 1 
it. p. díjért közóltetik. Minden további 
hirdetésért az előbbi árnak fele fizcten - 
dó. A lap szerkeszt, set illető levelek 
egyszerűen ,.a Katholikus Néplap 
zerkesztö.-égéhez“ czimezeudők. (Pes- 

-cn a központi papnöveldében.)

Az Isten béketíirése.
.. -^ran> szájú sz. János Isten béketürését a bü- 

D0S0k ',nint .az anyának türelméhez hasonlítja 
gyermeke iránt. „Nézzetek el, u. m. egy anyth 
ki durczas es kedvetlen kisdedét ölében tartja- 
" ®Ze? kellemetlenséget szenved attól; tépi a 
■ "hajat, szajaba dugja ujjait, arczát veri. kar­
molja köpet, hajat huzza, rugóidoz ölében, és za­
jos sikoltásánál boszantja. Egy leányzó ezt lat- 
mii, mondja az asszonynak: nőén csodálom ször­
nyen. hogy tűrhetsz el ennyi alkalmatlanságot! 
ha en neked volnék , ledobnám e gyermeket, és 
barom óráig sem venném föl. Várd el. mond a 
no meg; anyává lész. majd akkor tudni logod, 
mit lennel. Az anya minden boszunllás helyett, 
kibontja mellét, szájába adja emlőjét, s vele vé­
rének egy részét, hihetlen szeretettel: Ne' kis 
alkalmatlan, u. m. ez az. mi téged lecsillapít. A 
kisded szívja tejét, vérét, lelkét a szegény anyá­
nak, s a béke meg van, ismét jó barátok.-1 — A 
keresztények naponként boszantják. sértik az Is­
tent, karomoljak sz. nevét, átkozzak egymást és 
barmaikat, habbal tapodjak szent törvényeit, tisz- 
teletlenseggel rneuk hazát, botrankoztatjak a 
kisdedeket, kikről ö monda: „Illyeneké meny- 
nyeknek országa:11 - és mikép bánik ö velük? 
cheti-e okét! megboszulja-e magát rajtok? 
Nem, o megtartja éltüket, egészségüket; k'enye- 
ret, bort gyümölcsöt, élelmet, ruházatot ad ne- 
, ’ a dasinak ÜZÜIlét árasztja reájok; nem mél-
irániok°?-Uk‘C leányzóval béketürését

És ezt annál inkább csodálhatjuk, hogy nem 
a joszut rajtunk, midőn a hatalom kezében van,

midőn könnyebben elveszthetne bennünket a pil­
lanatban, mellybcn öt sértjük, mint mi ujjúnkat 
mozdítjuk, vagy szemeinket nyitjuk.- mert ha ö 
egy pillanatra fölfüggesztené gondviselése mii 

J kodeset fölöttünk , melly által fenntart bennün - 
j kot, mi azonnal a semmiségbe visszaesnénk. Ezen 
"“odalkoz'k a zsoltáriró is, hogy hatalmas lévén, 
olly beketuro : Isten u.m,az igaz biró ha­
talmas, és türelmes. — Halljunk most egy 
1 történeti hasonlatosságot, melly Isten béke- 
tűrését irántunk szembetűnővé teszi.

Egy atya olly szerencsétlen vala gyerm.--
kere nézve, hogy csak egyetlen fia Írvén. ez is 
elhatározta magaban,o.ozva meggyilkolni tulaj­
don edes atyját, és csak alkalmat keresett na 
hz istentelen szándéka a fiúnak tudtára esvén a 
JO atyanak. ez egy gyilkot rejt ruhája alá, párán- 
csolja annak, hogy kövesse öt, és bevezeti azt egy 
rengeteg erdőbe. Isten és angyalokon kívül nem 
even ott egyéb tanúik,hirtelen előrántja agyil­

kot. A bűnös fiú azt hiszi már, hogy vége életé- 
nfit el,íelve érezvén magát önlelkismeretének

t>

nek,
tégzete áltál; midőn : „Fiam ! mond az atya. vedd 
e gyilkol, s miután annyira ches vagy 'a te sze­
gény atyád szivére, ihol kitárva keblem, mártsd
belea vasatatyagyilkolókezeddel; vagy hainkább
tetszik, mól mezítelen nyakam, üsd le e fejet ké­
nyed szerint, és elégítsd ki bűnös vágyadat: az­
ért vezettelek téged e magányba, hogy megóv­
jam becsületedet és életedet, midőn te elveszed az 
enyémet; nincs szükséged orgyilkosokra, sem 
meregre, könnyen végezhetsz most; fogd ezt 
egy csapással megsemmitheted, a mi terhedra 
van a világon; a borzasztó gondolat, melly eltán­
torította szivedet, nem szédité cl enyimet annyi -
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ra, hogy elfelejtsem, miszerint atyád vagyok, 
bár te nem emlékezel meg. hogy fiam vagy. kit 
szerettem mindenkor, mint szemem világát.“ Ez 
érzékeny szavak annyira hatottak az ifjú ember 
lelkére, s a szeretet lángjai úgy fölolvasztották 
szivének jegét, hogy sohajtozott, térdre hullt, és 
keservesen sírva hálát r ebeget t atyjának, mond­
ván . ..Élj kedves atyám! ah! élj örökké, és én
hadd haljak meg. mert igen mcgérdemlettem;

íd végbi atyám, vidd véghez fiadon azt, mit ez
Ily fölöt­

tébb jó alván:— Itadd temesse cl e rengeteg erdő 
gyalazatomat és életemet, s ne legyen í'ertőztet

utálat- ru eltökélve volt végbevinni

ve az utóvdág illy átkos atyagyilkolás elbeszé­
lése által,“ Könnyek özönlöttek most mindkette- 
jök szemeiből, és egymás nyakába borulva, a sze­
retet és fájdalom egymással küzdő érzelmei közt 

m helyen elhalni látszanak.
Ezen atyának szelídsége semmi az Istenéhez

ezen fiúnak gonoszsága semmi a mi­képest , és
enkhez hasonlítva. Nekünk nem egyedül szán­
dékunk volt, halálra adni az Isten fiáit, hanem 
vp' -sággal mégis tettük azt: a vétkek, mellye- 
k' eddig elkövettünk, mindannyi dárda- ésgyi- 
lokszurások, mellyeket adtunk a mi mennyei a- 
tyánk szivének: ö látta szándékunkat, tudta is­
tentelen tervünket, ő porba taszíthatott, pokolra 
vethetett volna azon pillanatban: s a helyett, 
hogy ezt tette volna, türelmesen elszenvedett 
minket, palástolta vétkeinket , és a rosszért jóval 
fizetett. Nem vagyunk-e mi kegyetlenebbek a 
aduknál, ha nem szeretjük ót teljes szivünkből, 

; nem teljesítjük iranta a kötelességeket, mellye­
ket győzhetetlen türelme érdemel, és követel tő­
lünk? azaz : ha annak csodálására, s egyszersmind 
követésére nem gerjedünk?

Csodálja mindenki II. Fülöp spanyol király­
nak béketürését, ki midőn egykor éjiéiig mun­
kálkodván, fontos levelet irt a pápának, mielőtt 
i zárná azt, átnyujtá titoknokának. hogy poroz - 

be. Az álmos titoknok porzó helyett téntatar- 
>t vesz, és rádönti a levélre. A király nem tett 

egyebet, csak azt monda: ,,e szerint szükség új­
ra kezdeni,“ s egyszeriben hozzá fogott. Sz. Pál 
azt mondja: hogy a k. lélek Jézus Krisztusnak 
nem tintával. hanem Isten leikével Írott levele, 
II. Kor. 3, 3. Ö 33 évig munkálkodott: fölhasz­
nálta vérét, érdemeit, kegyszereit, s a sz. Lélek 
malasztjait, hogy elkészítse e levelet, megszen­
telje e lelket; és sok keresztény bemocskolja azt, 
rádönti a hun tintáját, feketébbé tette azt a ko- 
romnál, a bujaság, káromkodás, hamis esküvés, 
húzás vonás, csalás és egyéb istentelenségek ál­
tál, mellyeket ellene elkövet; és az Isten fia, a

nélkül, hogy elvesztené türelmét, azt mondja- 
„Újra kell kezdeni, hadd jöjjön a töredelmes 
gyónásra, én megujitandom őt.“ Ne bámuljuk, 
e béketürését? De egyszersmind ne induljunk-e 
követésére, annak?

Sz. Péter azt mondja a híveknek: ..Krisz­
tus szenvedett értünk, példát hagy. 
van nektek, hogy az ö nyom dokit kö­
vessétek.“ Es valóban az Isten fia annyit szen­
vedett értünk, és annyi hálátlanságot, hivtelen- 
séget és bantalmakat szenved naponként, hoo-y 
lia mi mitsem akarunk érette eltűrni, ő méltán 
fogja mondani nekünk, mit egykor veronai szent 
Péternek mondott. Ez a szent vértanú bevádol- 
tatván szerzetes társai által elöljárói előtt, bár is­
meretes volt azok előtt szent élete s ártatlansága, 
néhány hónapi börtönre ítéltetett Ö, hogy vala­
mit szenvedjen Istenért. nem akará mentegetni
magát, a földre borult, és megvallotta, hogy nagy 
bűnös. De,a mint hogy emberek vagyunk és tü­
relmünk elfogy, vagy meggyengül idővel, több 
hónapi fogság után a szent unatkozott, és imád­
kozván a feszület előtt, szeretetteljesen kóré I- 
tent. mint gyermek az atyját: „Hogy hogy éu 
Istenem! nem szenvedtem-e még eleget ? te tü­
dőd ártatlanságomat, hogy engeded, hogy olly 
soká gyalázatban és sanyarú Ságban legyek?“ A 
feszület azt monda neki: „Hát Péter, én mi rosz- 
szat tettem, hogy igy keresztre szegeztettem?“ 

Csodáljuk tehát Isten béketürését a bűnö­
sök iránt, de egyszersmind kövessük azt, ha az 
emberektől valamit szenvedni kénytetünk le­
mondjuk aztán az istentelennel, ha a hun után 
tüstént nem bűnhődünk : „V étkeztem, és mi 
szomorúságom történt?“ mert: Isten 
ugyan türelmesen várakozik reánk, 
mond sz. Péter, nem akarván, hogy va­
laki közülünk elvesszen, hanem, hogy 
penitencziára térjen és éljen; de ha 
türelmével és hosszú várakozásával vissza élünk, 
haragjának mennyköveit annál sujtóbban fogja 
éreztetni velünk.

1 alahér György.

Szeplőtelen Szűz.
Fi da Ilian olly dús Angyalok , 

Ajkamra szót . dalszót 
Ajándokul óh adjatok.

Tűz-láncoló forrót
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Lássuk hát,, mondám, hisz csak a nőknek van eltiltva a 
kimenet.

A kis király iádé tolongó nép közé vegyültem tehát, 
s a többivel együtt rendbeálltam. Tüstént meg is hallot­
tuk a Tani-tani (dob gyanánt szolgáló rézeszközök) dü­
börgését. Elősször tűntek elő a poroszlók, hosszú nyár- 
sakkal fegyverezettcn párosán lépegetve. Mintegy szá­
zan leheltek. Utánok jött a mandarin, üJ szolgától kó- 
lyában vitetve. Vacs kos, kövér, szörnyen potrohós, és 
kettős tokajit; látszik, hogy nem tartott naponkint böjtöt. 
Abrázatja komoly volt, hideg tekintetével igen féléink* - 
tessé iparkodott magát tenni, hogy új népében tiszteletet 
keltsen mag i iránt, minthogy csak egy nappal előbb ik­
tat tatot t be. Ezen magas tisztviselő körülbelül ötven éves 
lehetett; jól közel ment át mellettem a nélkül, hogy en­
gem észrevenné Ián megjártattam rajta szemeimet, s így 
beszélgettem magamban, szivem legmélyében: ,.Te, kis­
ded hatalmasság, mégtalán fejemet fogod leütni hosszú 
kardoddal ? Oh, mennyire megköszönném ! Egészen ugv 
nézész ki. mint Pilátus: könnyen megtörténhetik, hogy 
mi még megi -merkedünk. Oh, te nem tudod, mi Ily ked­
vessek előttem lánczaid, kínzó eszközeid, nyak kalodáid 
mennyire óhajtom azokat ‘ Bárcsak észre vennél, leg­
nagyobb szerencsémre !*; Ot a cbinai zenekar követé, 
me Ily igazi macsk !/eee.

,X mint v!ttiM ■ • k :iz átvonulok, mi folytat tűk kiran - 
dulásunkat. a \ arc -1 Végre eljutottunk akadály nélkül
egész a törvényszék ajtaja lg. Tárva állt. X kiváncsiak 
nagy tönn-go járt : i < be; én Jelelem nélkül tolakodtam 
be az udvarba. Ha «miitott a nyilvános tér« kliez, melly- 
ben árusok, < vásáriéi; zsibongnak. Tovább is hatoltunk, 
s a másik udvarban barom vagy négy nyak kalodára Ítélt 
szerencsétlenre bukkantunk. Ezen kínzó eszköz szörnyű 
vastagságú, négyszegű deszka, körülbelül asztal-nagy - ; 
Ságban ; közepén lyuk van, mellyen utszuratik a lej, és 
többé vissza nem huzathatik. Az elitéit éjjel-nappal vi­
seli. Az evéshez igen .k-.-s/.u nyelű kanálra van szüksége, 
hogy száját elérhesse; ha pedig alunni kivan, a falhoz 
kell támasztania ez >n fajdalmás vánkost, egészen lefe­
küdnie, lehetetlen: «-sak úgy holyezkedhetik el. mint az 
ülő ember. Közülök az egyik épen ezen helyzetben vala ; 
szorgalma- a érveltem mesterfogásaira. hogy szükség 
esetében magam is 1 dhasználhassam azokat.

1 zen udvar minden oldalán börtönök sötétlenek, 
ollyan ketr «-/.félék : - lag álakkal elzárva. Hatul van a t; > r - 
vényterem, hosszú. <ziik s minden czifrasag nélkül. Mas, 
nem igen magas födél alatt álltak a poroszlók. En észre­
vétlenül közibök jutottam; épen ezívakodás foglalta el 
őket egészen: nem gond«>Itak hat velem. Egyébiránt, 
ezen környékbeli lakosok még nem láttak európait, csak 
beszélni hallottak felölünk, s a rólunk képzeltek után 
egykönnyen nem akadnak nyomunkra; itteni mondák 
szerint ugyanis, négy szemünk van. A terem közepén trón 
emelkcdék közel három lábnyi magasságban, selyemmel 
bevonva és kiállón veres párnával 1 ikarva. I* utó pillanatot 
vetettem az összes készületre, bekacsintottam még egy 
más, az előbbiekhez hasonló terembe, és aztán viszszatér- 
teni, hogy a törvényszék szomszédságában lakó keresz­
ténynél theázhassak. Kísérőim nyugtalanságukban égé- ! 
szén szinte tűiből ad ittak, mindenütt vélték hangzani az 
,,európai:* nevet

És ezen első kísérlet meghozta azt, mit variam . j 
ok annyira megnyugodtak, hogy végre ezt mondogatták . i 
,Atyaságod nem vonja magára a szemeket, méh t min- i 
den hova a nélkül, hogy ráismernének. •

Ni*hány nvugnap után ismét útra keltem, hogy .« 
hegyekben szétszórt keresztényeket is meglátogassam. 
Az eső csak úgy patakzott alá, s feneketlenekké tévé az 
utakat. Ezen vidék illyenkor iszonyatos, s szint olly me­
redek mint a havasok. Csúsztunk, másztunk, az ösvénye­
ken olly mélységek hosszában, hogy iszonyat nélkül le 
nem pillanthattam. Alant ezen feneketleneknek tetsző 
hegy torkolatokban zuhogva törtek meg a bérezi patak 
habjai az egeket verdeső sziklák közt; egyetlen tévesz­
tett lépés örökre eltemethetett volna ezen sötét szorosok­
ban. Éten s a fölöttünk őrködő jó Anya védtek meg az 
íIlyen esettől. Fü és cserjék födik ezen ágaskodó bérezek 
oldalát szép zöld színben, s lakhelyül szolgálnak az orosz­
lányok s tigriseknek, mellyek tömegesen csatangolnak < 
tartományban. Két nap folyvást szakadt az eső; miért i- 
mi egész bőrig átá%\ ajutottunk ezé lünkhöz. Az itt lelt ke­
resztény« k siettek tüzet rakni száritkozásunkra. Tiz na­
pig maradtam nálok. Jámborság é< szeretet lakik közöl­
tök. Tizenöt iskolázott még nem volt megkereszteiv« 
Alig érkeztem azonban meg; a buzgóbbak azonnal sü- 
rögtek köröl Lem kérelmeikkel Ezek között volt egy 6() 
éves aggastyán is; ki szünet nélkül ismételé kérését a. 
keresztségért: mert már a haláltól tartott. ,,Jól van. - 
mondáin neki, de te még nem tudod a tx.dandókatd — 
.Az igaz felele, nekem igen rósz fejem van. s olvasni 
sem tudok, és senki sincs köröttem, ki engem a kátéra 
megtanítana !* — Nyugodjál csak meg, biztatóm, hí 
szorgalmas és békétürő lész: még megtanulhatod a szük­
ségeseket.* Mindehhez még nagyon szegény is volt 
ezen jó aggastyán , és olly nehéz feladat lett volna ni 
ruháján a lyukakat megolvasni, mint égen a csillagokat. 
Minthogy még nem vagyok elegendőkép ki tanítva, foly­
tató. tehát még hátrálok ; csak nevemet kívánnám lega­
lább at vasi-god jegyzőkönyvébe írni' ..Már Jel van irv:i,4i

• tudósitám. , Hogyan írta be? kérdezösködék . hisz még 
j senkisem kérdezte nn-g nevemetV* ..Eiligen jól ismerlek
neved Hiio.u

— .Nem, nem igy hívnak enge met.4 — ..Dehogy­
nem. csak vezetékneved hiányzik még: mi az ' . — E 
kérdésemre némán, s bámulva nézett rám.

..Igen. mond csak ki vezetékneved, gyorsan, bog.
• fölirhassara.*4 — Ekkor mély fohász szakadt ki kebléből, 
i s egész — elegedet lenséggel válaszold : , Vezetéknevemet 
! akarja följegyezni? Igen még ezt is? En keresztény va­
gyok. ellene mondtam az ördögnek, naponkint elvégzem 
imáimat, s ön még az én pogány nevemet akarja fidje­
gyezni ! Azon nevet, melly alatt olly számtalan ál vallást

; követtem, olly számtalan papirost égettem el a bálvá- 
! nyok előtt? Hát nem vagyok-e én keresztény ? Nem 
imádom-e én . : egy Istent ? Tudja meg ön, hogy én 

! mindennek ellentmondók, a mi csak a pogány-, g- 
‘ hoz tartozik; midőn « hitujonezok közé fölvétettem, 
Pálnak neveztettem el, Pál az ón nevem. Pálnak fogok 

I ón örökre neveztetni, s mint Pál kívánok is meghalni. 
Mire a két név ? Egy nem elég ?— ,, Tehát jól van, 
elégítem ki. jól van mivel már lemondasz régi nevedre), 
azt én sem írom lei.**

Most pétiig megszakítom hegyi látogatásom elbe­
szélését. hogy valami érzékenyitöbbet közöljek önökkel, 
mi ép olly örömükre mint csodálkozásukra fog válni, 
ha még nem hallották. Önök is szerencsések vajának 
Bonnard urat ismerni, ki ugyanazon plébániában szüle­
teti, melix én. Midőn Parisba eltávoztam, lelkesítet­
tem őt követésemre. O valóban utánam is jött egy más 
földjükkel. névre Fayolle-a!. a külföldi missiók neveidé-



jébc. Mindketten fiatalkori barátok valának , s egymás­
közti határozatunkat: vérünket Isten dicsősége- s a lelkek 
üdvéért ontani, most végrehajtani föltettük magunkban. 
Midőn elutazásom ideje megj tt, érzékeny búcsút Tevénk 
egymástól.Félremenénk egy magánterembe,itt mindhárman 
a szent szűz szobra elé leterültiink ; egészen neki áldo­
zok fel magunkat, minden napra összejövetelt határoz­
tunk el ezen jó anyánál, 3 neki fölajánlandó közös imád­
ságot szabtunk ki , utószor öleltük meg aztán egymást, s 
megígértük, hogy az örök boldogság elérésében egymást 
imáinkkal gyámolitani nem fogunk szűnni. Az . végeztük 
egymás közt. ki legelső jő közülünk az égbe, rendkívüli 
pártolás által vonja maga után a többit: miután erősen 
fogadtuk meg ezt: én elutaztam, liogv rendeltetésem he 
ivére jussak. Két év múlva levelet kaptam , niellvben 
tudtomra adatott. hogy a legfiatalabb közülünk, Fayolle 
ur zsenge miséje napján, áldozata bemutatása után. szent 
ségtől illatozva, elszenderült az Urban. Hir szerint, má­
sodik Gonzagai szent Alajos volt. Bonnard ur. ki akkor 
márTong-kingban működék. je'enté egyik levelében, hogy 
o iratunkat az önmegtagadás merité ki. „Mi már csak 

i tten vagyunk , irjaő. de vigasztalódjunk , semmit se 
mulasszunk el. mi által utána mehetünk a mennybe, hol 
ö vár ránk.“ Valóban , igaza volt a buzgó Bonnardnak, 
nem sokára követé őt a dicsőségteljes vértanúi utón. Pa­
risba fog vitetni, s a külföldi missiok neveldéje kápolná­
ját n, társulatunk vértanúi közé fog letetetni. Ha majd 
s; encsések lesznek önök ott tisztelhetni szent ereklyé­
ié; kérjék őt erősen érettem, emlékeztessék egykoron 
tett ígéretére. Három közül én magam maradtam hátra a 
siralom ezen völgyében! Elhagyhainak-e ők érmém, mi­
dőn a dicsőségben örvendnek ? . . . Nem hiszem Oh, de 
bűneim ezerszer érdemtelenné tesznek barátságukra Csak 
egyetlen kegyelmet óhajtók áltatok megnyerni: .Moria- 
tur anima rnea morte iustorum, et liánt novissima mea 
borúm similia! (Vajha az igazak halálával múlnám ki, s 
'Z én végem lenne mint az övék ! Mózes 4. könyve 23. 
j. ID. V ). Már most gyéren állnak e földön barátaim; 

le bírlak még titeket, kedves Kiviére és Santallier. Nem 
kívánom egyéb bizonyítványát barátságtoknak , csakhogy 
imádkozzatok lelkem üdvéért. Ha megemlékeztek rólam 
Jézus és jó Anyánk előtt, ezt mondjátok szentséges szi­
vüknek : .Térítsétek meg a szegény boutelle abbét.‘

Itt bizony, valóban nyomorúságban tengődünk 
könyvek, egyház, jó példa s majd gyóntató nélkül; csak 
hamis vallásokat, bálványokat látunk , csak istenteíensé- 
gekets átkokat haliunkra szív könnyen elkeserül ezen, 
a bálványimádástól nehéz levegőben. Az igaz , csaknem 
naponkint van szerencsém a szent misét föláldozni; de 
olly helyeken , mellyek igen kevéssé illedelmesebbék a 
uethlehemi istállónál. Gyakran kápolnámban bivaly töl­
tötte éjjét, s reggel kivezettetik, hogy helyt engedjen .Jé­
zus Krisztusnak. Ez minden esetre fellázítja önök kedé­
lyét, s boszonkodásra ad okot; hát mennyire boszonkod- 
nának még, ha mindezt saját szemeikkel látnák. A mi 
egyházaink virágai helyén itt a kürtő ujjnyi vastagságú 
korma sötétéi; a márvány helyett féregrágta deszka°szoi- 
gál oltárul; gyertyatartóink íclforditott talak, mellyekre 
rátapasztjuk a gyertyát; füstölőnk a konyha kéménye, 
meliy miatt elégszer kevésbbé inul, hogy meg nem vakul 
vagy épen meg nem sül az áldozár; dicsénekünk a böl­
csőből kirívó szopós hangja. . . , Fájdalom tölti el szive­
met, s könyzápor szememet; de mit tehetünk egyebet a 
minket utáló pogányok közt? Bocsásson meg nekünk a 
kegyes Jézus, s ne hagyjon el; és fogadja fel csak a ti

hódolatotokat pompás székes-egyházaitokban. Kedvei­
mével legalább csak oda törekszünk . hogy egyházakat 
állítsunk neki a pogányok szivében. Ez gazdag kárpótlás 
■S elégtétel lészen a méltatlanságért, mellyel őt naponkint 
illetjük. S most. önöket Jézus és Mária szeruséfes szivé­
ben ölelve, bezárom levelem G 0 u t p llé

Katholikus hitélet.
Pécs. Decerab, 25.-én 1851. Elkészült nökolost .. 

rurik. Nem csak elkészült, de figyelem, jó ízlés-, s ok 
költségbe került diszszel készült el. A templom egy fő­
városnak is díszére válnék. Gazdag aranyzása, és főképe 
nagyon szép. Nem akarok érette senkit megdicsérni 
kedves jó Prímásunkon ki vül : mert az egész dicsőség 
legyen az Istené. Isten azoknak, kik e munka építése 
kurdi gondoskodtak, adja mennyei áldását. A templom 
folyó hó 8-án ö mlga megyés püspökünk által ünnepé 
lyesen be.-zenteltetelt. Legyen hála mindenért, s tőlünk 
ezen üdvös kolostorért a nagy Istennek ! és a magvar 
cardinalisnak ! Szepessy péc i püspök a férliak. Soitovsz 
ky ő magasság i a nők neveltetéséről gondolkozott. N 
vetés! Ha a világ nagy kora mellett sem vihette még 
annyira, hogy embereit maga mivelhes.se . az embernek 
neveléséről a jobb szellemű egyháznak kell goudoskudi. 1. 
Bizony mar mint maga kárán, mint Jézus iskolájában 
megtanulhatta volna az ősz-gyermek, a vén világ. }10 
csak ott van bölcseség és jólet, hol isteni félelem van 
de nem hogy ezt tenné, hanem elég daczosan ki.-zakaszt 
ja magát dajkájának, ki ötét vezeti, kezéből, s vezető 
nélkül szeret járni. Megjárta már sokszor, de azért mega 
tuskon bokron keresztül, föl sem revén már a sebeket, 
mellyeket rajta a tö/isek, és esések ejtenek Hej ! pedi 
az Isten is kimondta, hogy nem tűrheti a bolond öreget' 
Legkeservesebb, liogv bolondságában, anyját arezba veri. 
s jótetteiért üldözi. Ki tett a világgal több jót, mint ■ 
katholika egyház ? A jótékonyságnak ki volt valaha na 
gyobb barátja, mint azon egyház, meliy a világ jótevő 
jenek a keresztfán megnyitott »Idáiéiból született. A 
kath. egyház isteni eredetének ez csalhatatlan jele, liogv 
szerzőjének jótékonyságát nagy föláldozással tudja foíy" 
tatni. Hogy valaki az önfeláldozást, meliy a világtól tö­
kéletes elzárással van összekapcsolva, megvethesse, oda 
vagy gonosz irigység vagy esztelenség kívántatik

Nevezzetek egy szükséget meg. mellynek födözésére 
a kath. egyház gyermekei elég elmésen nem találtak vol­
na modot. Ha pedig nem terjed el úgy, hogy minden em- 

I bérnek képes legyen minden szükségében szolgálatiéra 
j lenni, ennek ismét a háladatlan világ az oka, meliy e jó­
tékony:,ag gyermekeit nem csak üldözi, hanem mégsem - 
mts.u, a mint napjainkban is a tapasztalás elég szomorú­
an mutatja. Az embernek barom baja van : eszében, 
szí v e b e n es test é b e n . mint egykor említem már 
A barom szükségnek hathatósan meg felelnek a kath 
egyház kolostorai,

Ki ezek elnyomását megkísérti, azt akarja megmu- 
i tatni. hogy az embernek semmiféle bajai nincsenek,J Mi 
neve,Ilyen embernek? A világ bölcsessége Isten előtt 
bolondság.

Másik, mi Pécs városéit híresebbé tette, mint eddig 
i iá volt, az a tizenkét apostol szobrai, mellyek réo-i, s ne-
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vezetés egyhazunkra tétettek. Ezé et dicsérje meg az.
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kinek az Isten ékes szólást adott. En csak annyit niuad­
hatok : örülök, hogy szemem van, hogy a nagv Isten mii­
veit szemlélhetvén, ötét annál buzgóbban imádhatom.

Uly szobrokat talán Európában sem, szebbeket pe­
dig illy durva kőből, és egy darabból nem lehet látni. 
Az arezok tökéletessége semmi kívánatost nem hagy ma­
ga után. E szobrok még múlt hó 12-én beszenteltettek 
ő tnlga jó, kegyes püspökünk által. Van ember, ki e 
szobrok láttára így is képes volt fölsohajtani : ennek 
árát is jobb lett volna a szegényeknek adni. És kinek 
jutott, hova lett ezeknek ára .J Nem a szegényeké Vao’y 
a kövek a hegy gyomrából maguktól ugrottak ki y Nem 
a szegény napszámosoknak adatott-c a pénz? Persze Wy 
dolgozzék érette ! mert hiszen a madarat repülésre, az 
embert pedig dologra teremtette az Isten. A pénz’is a 
szegény zsebében van, a 12 szobor is a templomon. A 
mint. gondolkozik a világ, úgy az is, ki hozzá ragaszkodik.

Azután, hány keblet fognak ezen szobrok ajtatos 
érzetekre emelni ? Azután Isten dicsőségére, egyházaink 
szépítésére semmit sem költsön az egyház? Salamon is 
épített Istennek templomot, pedig gazdag fénnyel, pedio- 
Isten rendeletéből.

Ide járul, hogy a költség, melly a szobrokért ki­
adatott, utolsó fillérig ezen városban maradt; mert mint 
a művész, ki azokat olly gyönyörűen kifaragta, hogy ne­
ve általok halhatatlana lön. mint az, ki azokat a templom 
oldalára fölhúzta, mintázok, kik közre munkáltuk, talán

ses^pap. Nt. Pedak Tivadar, uj misés pap. Nt. Linker 
.'lusa, gymnasiumi tanár. Nvitra e g'y h á zmegy é- 
bo l: Ft Bernhard Márton . kegyesrendi trencsényi ta­
nodái igazgató. Ni. Katona György, nagy hossánvi'káp­
lán. Nt Sásik Pál, várnái káplán. P e r eg h i kerül e t- 
:en : 1. l>enc Mihály, alsó némeiii kántor ur. Pesti 
központban : Ngs Ghyczy Kálmán nő szili. Biranyay 
borbála assz. T. ez. Vizer István ur Csanádi egv- 
h az megyében ; Ft. Vuics Dávid, radnai zárda elnök 
ur. Nt 1 leva Balázs, minorita rendii páncsovai segédlel- 
kesz Nt. Arnold János, neudorfi plébános ur. Ft. Dol- 
lencz József, sz. széki ülnök alesperes és plébános ur. 
na“, ,y* egyházmegyében : T. Nevendékpanság 
Erdélyben Károlyíehérvárott. Pesti kerületben : 
Ni. Maschek Bernardin , kegyesrendü tanár ur Budán. 
K a pos vari kerületben: Nt. Csikasz Kercncz , to- 
ponari pléh. Nt. Vogronovits Antal, osztopányi pleb’. Nt. 
Gyalokay József, latrányi pleb. Nt. Cseh György, geszti 
pleb. Nt. Nemess József, börzén fai pleb. Nt. Lakatod La- 
jos gamari pleh. Nt. Koller János, lengyeltóti pleb. 
Nt. Köves József, somogyvári pleb. Ni. Korponay Fe­
renc?., kaposvári gym. igazgató. Nt. Stark Z.sigmond, lat- 
ran\í káplán. Nt. Szalay István, somogyvári káplán. Nt. 
Jakapovits herencz, szöiós-györki káplán.

A miért olly sok hő ima szállott az égbe, mind 
hisszük, nem csak az esztergomi főmegyében, hanem
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Az egyház az, melly pártfogolta, megnemesitette, 
és kereszténnyé tette a művészetet is; s annak legreme- 
kebbjei bizonyosan az ő körében találhatók. Festészet, 
zenészét, szobrászat hol kapott neveltetést, és pártolást, 
máshol mint a kath. egyházban ? S valamint a i adományt, 
úgy a művészetet is ez tartja meg életben.

A szobrok magassága körülbelül 1 1 láb, s nyom 
75 vagy 80 mázsát egy egy A lóiról nézve, az Apostolok 
arczain minden vonást jól ki lehet venni, s ez a körül­
mény a legkedvezőbb. Szóval, a kolostor-templom és az 
Apostolok szobra Pécsnek méltán szerezhet uj hirt Ál - 
dassék mindezért az Isten és tiszteltessék szűz anyánk 
a 12 Apostollal! I!

Különfélék.

Társulati uj tag o k. B é c sb e n : A sz,-keresz­
ti cziszterczi rendű apátság. Nt. Rutrich László, hitta­
nár ur tiz.-Kereszten. Veszprém egyházmegyé­
ben: Nt. Ropoly Ferencz, borzavári lelkész ur. Vad­
kerti kerületben: Draxlcr Janos , balassagyarmati 
káplán ur. Csanádi egyházmegyében: Ft. Ka­
rácsonyi János, krassovai esperes és plébános. Pesti 
központban: T. h ábian János , esztergom-főmegyei 
papnevendék. T. Fábián József, szombathelyi papneven- 
dék. 1 Fekete Lajos, könyvkötő. Ft. Tamásy Cal. Jó­
zsef, érdemült kegyestanito-rendi főnök ur. Ros nyói 
e gy ház megyében: Nt Kiinger István. tanár Ros- 
nyön. Nt. F'ogel Ágoston, svedléri segédlelkész. Nt. Pon- 
graez Antal, karancskeszi segédlelkész. Ni. Díváid Gusz­
táv, alsóstrcgovai administrator. Nt. Varga Péter, uj mi­

én . _ ............ o n. . wauva u eminentiája itsz-
tergomi székvárosába majd 3 havi távoliét után óhajtott 
egészségben megérkezett. Meg vagyunk győződve, hogv 
ezen, a magyar egyház történetében nevezetes ut áldá­
sos leend nem csak a magas vándorra, hanem az összes 
magyar egyházra is. Hisz 0 eminentiája meghozza ne- 
Kiirik ha nem is hirét.-de bizonyosan szövegét azon pápai 
bullának, melly Máriának, a Magyarok X agy - Asszon vá - 
:iak fényes kiváltságát, mentességét az eredendő bűntől 
szeplőtelen fogantatását csalhatlan tekintélylyel hirdeti. 
Hozza, nekünk azon áldást, mellyel a szent Atya Ö emi­
nent!,ljára, kíséretére s ezekben az összes magyar hívőkre 
kiterjeszteni kegyeskedett. Hoz Ö eminentiája szívet, 
szeretőt. s a Sz. Peter s Pál apostolok sírjának látoga­
tásától az Isten dicsőségéért, s a gondjaira bizott hívek 
lelki üdvéért újabb lángra gyuladót. Áldott tehát, ki az 
Ur nevében jön !!

Elhagyta a sajtót : „Szent István első ma- 
gyar király életirata Hartvik regensburgi püspök 
szerint. A magyar nemzeti múzeumban őrzött frankfurti 
codexből átírta és fordította dr. Érd y János, múzeumi 
őr. Kiadja a Szent-István-Társulat. Pesten, 
■S1 ■, iv, 4 rétben, Szent István képével, a frankfurti co- 
dexnek egy lapból álló facsimiléjével, sz. István pénzei­
nek táblájával; továbbá egy tudós bevezetéssel t. átiró 
és fordító úrtól, melly többi közt azon kéziratokat sorol­
ja fel, mellyek sz. Istvánról értekeznek, s Europa külön­
féle levél — és könyvgyűjteményeiben találhatók; vég­
re egy függelékkel, melly sz. István életét egy réo-ifa 
nemzeti múzeumban őrzött s eddig ki nem adott papír- 
(Érdy) codex után tartalmazza. E munka tehát, mint a 
mondottakból világos, maradandó történeti becsű; olly 
két kéziratot hozván, mellynek eddigelé egyike sem je­
lent meg nyomtatásban A t. társulati tagok és pedig 
kemény kötésben évi járandóság fejében kapják. A nem
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tagokra nézve árai írt. 30 kr: pp. s megszerezhető a . m á I á 8 szentségében. A ft. rochelli püspök ur 
társulati ügvnöki hivatalban (ezukoruteza ti. sz.) j késznek nyilatkozott, e hét le folyta alatt e szentséo-

A Szent István-Tá r sül at ‘ által 1851-ki j ben részcsitni “ E levél is eléggé mutatja, hogy mily ke- 
évben tagjai számára kiadott könyveknek jegyzéke a k<>- ! serves állapotban sinlődik a katli. egyház Oroszország- 
vetkezó : i) Magyar irodalom s tudományosság történe- j ban. Imádkozzunk az üldözöttekért' 
te. Irta Ferenczy Jakab . 14' , iv , ára : 1 p. írt , 2) Ifjú- j 
sági iratok. I. füzet. Szent Miklós napja 2) II iüzet.
Pali és Gyuri: mind a két füzet összesen 13 iv; egy- j segi 
nek- egynek ára 3() kr. pp ; 1). A ratb. Religió tankonv- ! létből 4 Irt. 2(1 kr. p p- Vélkey László , alsó sz. györgyi 
ve/ Martin Kor rád után fordította Mester István, j tanító 2 Irt. 8 kr. Komárom megyei nagymegyeri hívek 
1. kötet. 28 iv, 1 frt. 20 kr pp ).A Szcnt-I«tván-Társit- i ."> irt. 40 kr. Soroksár * írt. Verses 24 frt 1 kr. Haraszti 
Itt IVi-l-ik évi oct. 8-án tartott közgyűlésének törté i 23 Irt 20 kr. Monor 7 frt. 6 kr. p.p. A közép-afri- 
neti vázlata ; ti!. » iv; áradd kr, pp ) Világtörténet. ; kai mi «sióra; A Maria-társulati tagok a pesti köz- 
Bumüller Jánostól. Fordította Feniczv János/ 1. kötet j ponti papnöveldében 17) Irt. p.p. Buffalo püspöki 
I ■ só füzet. Ki iv . ára: 48kr. pp. 7) ,Szent István éle- 'megyéhez tartozó dansvilei r. kath. hívek 
te.: llartvik után fordított:, Krdy .Ián s. s' j iv ára 1 által építendő templomra:

v e s a a o m :t n v o 
társulatnak : A kecs 
4 frt. 20 kr. p p

' c n t gyermek- 
keméti alesperesi kerít -

frt. 30 kr. pp. ; >). Keresztény Naptár,’ 4' , iv . ára : 9 
kr pp. összesen 90 iv. a borítékokat, fűzést c- képeket 
ide nem értve. Martin Tankönyvének 2-ik kötete enációk­
ban elhagvandván a sajtót, a jövő évi ■ Irandóság felé­
ben fog beszámíttatni.

A pesti irgalmas nemik g'e.dvi-'eiése Jatt álló 
leányiskolában a Karácson-este iír* a szép módon ürme 
[lehetett meg. A szobában egy szép karé ■ -r>nt állítatott 
tel; mellyen. - köriiiött • a különféle r jánilekok voltak N t. 
Klempa Simon pl el arms ur s más gyermek-barátok meg­
érkezte után az ajándékok szétoszlattak. Az os; A .
--S után a j -sti papnövelde rtéhánv t :gjt :- lekemelő éne ■ 
keket zen;- tt. az isi - : i gyermek-barátnak. Jézus Kri-r- 
tusnak tiszt, létére. :> gvenrek tetőtől talj ig egész uj öl­
tözéket nyt ma-ok lábbelieket, iskola-ir.a'tki-r.vvek t 
kaptak, ismét mái ok tollat, papirí. ezérnát, pamutot, ol 
ele ásót s t. b. kiki n ire légiid : 11 szül:.-égé volt. Dió s 
alma sent hibázott. \ ,-gre egy nagv s a nénikék alt-l ké­
szített jászol mulattatott a Ik-dedeknek. kikm k örö­
mét az ünnepé v .. itt leírni lehetetlen.

Azon 1000 ero«z fogoly, kiket a Kran -/.iák Bemar 
sund ostrománál f Jogiak . tudvalevoe-g A i x szigeten 
.szállásoltatott el .Minthogy köztük sok Lengyel is van. 
egy lengyel származású pa]> Parisban a rochelli püspök 
úriéi engedi intet kért. hogy fogoly hor,fiainak az általá­
nos Jubilaeumct kihlrd, tht- -<■ Az .. Ami de la lív/rrion* 
újságban ezen pap most egy el'y Sen i
következő érdekes h«-ly fordul elő: ..Megérkezvén 1 hé, 
9-én . azonnal meglátogattam t foglyokat, másnap pedig 
megkezdem a jubilaeumi jtav - igrt. a 105 fogoly Len­
gyel számara Lehetetlen í, ira a m, iv benyomást, mel­
lyel reám ezen foglyok eleven hl’• s ajtatossága Tett. re- 

ájok pedig az Isten igéje, mellyel ék már sok év ót a nem 
hallottak. Valóban igyon lehetett az els- keresztények 
hite, béke-tűrés ■ , kitartása. Ok a szakadár ezre,lek köze­
pette szivei-: mélyében hitük, ; tisztán nvgorizték, mint 
hajdan a keresztények - katakombákban. Ezenhitek m< -t 
imaki an. énekekben, könyekben tör ki Naponta két : j- 
tatossági gyakorlatunk van . reggel sz. misére: délután 
• ytania kit- tt -zent-éggel, kísérve énekekkel . mellyvk ••

igrt megyei tiszán­
túli esperesi kerület 6 frt. p p. A londonié pit cn d ő 
t e ni p 1,1 m r a : Hol lay József gyógyszerésznő 2 frt. Kor.- 
dorossy Teréz kisasszony 2 frt. Holl.ay Tóni és Mariska 
2 irt. Kardszagról egv valaki 2 frt. p.p.

(1-1)
Pályázat. Győr megyében Gyirmúth plébá­

niához kapcsolt Ménfő fiúk-egyházban a kántor-tani- 
! tói állomás jelenleg alapittatván. annak betöltésére 18ŐÓ - 
: ik évi Januar hó 12-ik napjára pályázat hirdettetik. Ezen 
i állomással egybe van kötve tisztességes lakás, 95 pár u- 
I tán járandó gabona fejében ugyan annyipengő forint és pint 
I must. (Í J oskolás gyermektől hetenkinti tandíjul 11 , kr.
' p- Btola fejében 5 Irt. p. A helységben megkívántait) kü- 
. lömbféle irományoktól 27 frt. p. Ezen állomást elnyerni 
j óhajtók, képezdei és erkölc.-i bizony!tvanyokkai ellátva.
1 a kitűzött napra ezennel meghivatnak. Gyirmoth: :>0-ik 
j Dceemb 1854. L ő r i n t z K á r o 1 . plébános

j(l-l)
Pályázat Somogybán, veszprémi püspükségb ■» 

I Homoki helységben a tanítói állomás megürültnek 
I hirdettetik, kik azt elnyerni vágynak, Januar 31 - én kel­

tő bizonyítványokkal ellátva, a magyar és német nyelv­
ben jártasak legyenek, a Taszári iskola igazgatóságnál 
jelenjenek meg. Csutor 
peres és Szili plébános.

inos. igalkerületi

( 1

■uha

hitvailók
se fáradságom, se erűim tan 
számos lei ki vigasz a,tai van i. 
gyei között 141) nem része

i)
figyelmeztetés. LuJ víg János templom - 

- készítő mester tisztelettel j- lenti, hogy mindennemű 
lerop,om-ruhákat : casulákat. egesz onatusokat, arány­
úval hímzett és egyszerű inlul.ik.it. templomiíehérruhat: 
mind nnernti lialdachinumot. bucsujáró lobogókat. ezéh- 
zasziokat, szóval mindenemii munkákat. mellyel, a tem­
plomban használtatnak, elvállal a legegyszerűbbtől e"esz 

■ I ggazdagabbig; és i kelméhez mért jutányos iron
, t ke-

Megrendeléseket levél altul is tehetni Lakik 
1 Jvato.s a báltér melletti molnárutezaiian,

sedésevel énekeltetnek. I Ily gyülekezetben I gyorsan s pontosan elkészíti. Az aruk valódisá 
- s. A kis dolog már ebire ! zeskedik 
egjutaímazva. A IŐ 5 len - | Pesten . 
ülhetett még ab é r- -1 -ik szám

Kiadja a „Szent-István - Társulat,“ szerkesztő BLÜMELHUBER FERENCZ.

Pesten 1555. Ny n. tat ja 11 ERZ JANUS, országút, ti. sz.

£A
C1"

■ifÜt.
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fTmZi V-

pök ur Viz keresztre.
íntség- _ 
lily ke- * Nézz az égre, nézd ottan a
ország- Csillag tündöklését !

Nézd az egak kibeszélik

• ni c k-
Az Ur dicsőségét.

Elvezet a csillag téged
györgyi A jászolbölcsőhöz,

hívek Elvezet a kis Jézushoz ,
I araszt! Az. Üdvözítőhöz.
-afri- 
ti kiiz- Menj , siess a Mágusokkal.
s p ö k i Es borulj le térdre ,
1) ivek Vigy aranyat, tömjént, mirhát
tiszán- Mindent rakj elébe.
c n d ö 
. Kor.- Adj aranyat, mint királynak ,

Tömjént. mint Istennek,

eifii -n 

ültnek 
n kei- 
lyulv- 
signál

Es mirhát, mint halandónak . 
Vagy is mint embernek.

A szeretet aranyával,
Buzgóság tömjénynyel. 
Onmegtagadás mirhával 
Mint áldozó térdelj !

i érden állva imádkozzál,
Hisz az imádságban 
Engesztelő áldozat és 
Örök boldogság van.

Imádd a kis Jézust imádd .
Imádd a Megváltót,
Még akkor is. ha majd húzzák 
A halálra v á ltot.

E a halálraváltó hangján ,
Az imádság szárnyán ,
S a Megváltó érdemein 
Lesz majd egy szivárvány.

A Megváltónk érdemét nézd . 
Színe vérvöröst ölt,
Az imádság fehérben van .
S a halál örökzöld.

Nézz az égre . nézd ottan a 
Csillag tündöklését.
Nézd . az egek kibeszélik 
Az Ur dicsőségét.

Nézd a csillag, a kis Jé.zus 
Az üdvösség napja,
A szivárványt. mint szent kezest 
Reád ö pillant] i.

Imádd a kis Jézust imádd,
Imádd a Megváltót 1
Még akkor is , ha majd húzzák
A halálra váltót.

Benőfv Soma

Missio-tudósitás Chinából.
Kivonat lioutelle ur. a ktilr,",ldi missiotársulat »Időzárának Santiüier és 

Kiviére urak. — J.yoni egyházmegye áld..záraihoz szélű leveléből.

1-ou.tcheouban Kisasszonyhava 15-én 1853-ban. 
Kedves Barátim : Utolsó levelem Írása óta sok változás 
történt ezen messzeesö tartományokban. A múlt évben 
főiszólittattam az apostoli belynök által, hogy látogatnám 
meg a keleti Su-leimen tartomány keresztényeit, kik leg­
alább is 10 napi járásra távol esnek az én lakhelyemtől, 
l.z ally terjedelmes missioíerüiet. hogv egész két hétre 
volna szükségem . ha kerületem egyik'szélétől a másiki:: 
akarnék jutni. ítéljenek tehát önök . valljon nincs-e elé 2 
teendőm és fáradozásom ! Ha egesz éltemen át éjjel nap­
pal szakadatlanul működném, mér is csak t ized részben a - 
lig lennek képes eleget tenni. 11 Ív szörnyű munka vég­
rehajtására Xavér! szent Ferencz "karjai kellenének. Mind 
természeti. mind erkölcsi tekintetben hegyes tájékon, 
sziklás, s a művelésre alkalmatlan földön vagyok. A keresz­
tényközségek száma 23. s majd 12 száz az ujkeresztelteké. 
Részint vizen.részint szárazon jutottam szállásaimhoz. U 
tambaii szerencsés voltam néhány tiszttárssal találkoz­
hatni, kik is azon szives barátsággal fogadtak, meily 
ezen vadonban az európaiak között átalános.Nálatok csak 
hosszabb ismeretség után köttetik meg a barátság; itt a- 
zouban azonnal bizodalmasok vagyunk egymás iránt, mi­
helyt egyszer találkoztunk , sőt gyakran a nélkül, hogv 
láttuk volna egymást.

\ égre kei két múlva megérkeztem keresztényeim - 
Ilez- Mindeddig csak belföldi áldozároktól látogathattak, 
s még nem láttak európait: megjelenésem tehát rettegés­
be hozta őket, remegtek v égettem és önmagok végett: 
azt hitték ugyanis, hogy az én szerencsétlenségem (ha 
csakugyan szerencsétlenségnek nevezhető a befogatás.) 
minden esetre rajok is veszélyt hoz. Szerintük az én el - 
fogattatásom muihatlanul az o üldüztetésöket vonta vol­
na maga után. Minden pillanatban tartottak, hogv a po- 
gányok ram ismernek, s a poroszlók befognak. Mindjárt 
átláttam, hogy ők nincsenek megszokva, velünk élni; és 
hogy nem hajlandók velem megosztani a lánczokat. ha 
talán iIlyeneket gyártana számomra a sátán.

Megnyugtatásokra föl tevém chinai pápaszemeimet, 
és kettőt közülök fölszólítottam, hogv kövessenek. .Hova 
készül atyaságod . kérdenek ezek , nincs mód megszaba­
dulni ezen pogányoktól; mi történendik velünk, ha atya­
ságod elfogat! k ?• ..No, ti mind olly félékenyek vagytok, 
mondani nekik . miért fognának be ok engem ? Ián nem 
vagyok tolvaj. ^ JA aztán mit csinálnának vein» ? Jérték, 
bátrak legyetek. menjünk együtt sétálni a városban.41 A 
város másodrendű, neve Fou-tcheou.

lehat útra keltünk vezetőim minden felelnie daczá- 
ra. A mint rskhelyek és táruk mellett mentünk el. min 
denkép igyekeztem utánozni azok tagmozgatásait, kik ne­
kem legtörsökösebb dunaiaknak tetszének. Minden lé­
pésnél javítottam valamit magamon , komoly arezot vág­
tam, számat legalább is egy jó ükölnyire föltátottam, pis­
logtam szemeimmel, s körültekintgetteni; mert itt ide oda 
kell tekintgetni, s lassan és érdektelenül tova húzódni. 
Már szinte hittem , hogy elértem e mesterségben a tö­
kélyt, midőn egyszerre észre vettem . nogv a kezeket ló­
gatni kell; gyorsan tehát ezzel is szaporítottam kölcsön­
vett tagjártatásom összegét. Most már jól van. gondoltam 
magamban. ez legkevesbbé sem erőltetett; senki sem fi- 
gvel már rám.

^ *”'4
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Ulezárói utczúra bolyongván, egy gyógytárhoz él­
tünk . mellyhez nagy udvar volt csatolva. Itt saját kőit-*.................... - A • • 1 > " ‘ Ml 5C j.ll K 1 > 1 L-

ségemen embert fogadtam tel, hogy szükség eseteben ke­
resztelje meg a hitetlenek gyermekeit Ez. egy jámbor, 
buzgó . hú keresztény, teljes bátorsággá. V gv'igvtár a- .............. • ‘ ‘J' ■ ‘ - >■*:----- • • v U > lel I .1

szomszéd nagy pagoda (pogány templom) papjaié; én ezt 
lü csomo pénzért kibéreltem egy évre, és zálogul még 10 
••somot fizetek. Egy csomó ezer chinai krajezárt, majd 
négy francai.! riníot tesz. Ha valaki Chinában házat.OJ - 1 ........ 1 i L., > .tia.vi v imiauau .lazac,
• ag\ vai.iaa ,ly a.„hciyct herei ki. olly összeg tizeíúsébcn 
kelj megállapodnia. meily legalább is a kérdéses jószág 

"tekenek lele. !n . g.-t a birtokos kapja meg zálo- 
t használatára Kés b évenkint nagyobb vagy 

zisehb bért iizet a mint inkább vagy kevésbbé jelenté­
keny a zálogul adott összeg. Ha a birtokos ki akar adni
bérlőjén, visszaadja nézi a. zálogot, s kilöki az ajtón : ha- 
soulókép, ha a bérlő - légedetien . visszakéri a zálogot, s

x;ik kisdedei! 
íz i fi STvt* n k: 111,i - r 
lyájokat. mert <> 
.xy úgy it liitt lannn 
teli őket. Az :á\ 
nieíiy .szemok í. 
buzgó fogkdkoz: 
taiános szók

lhordja sí tor fi
1 *} ‘ "~.v -ze.v.tzem étet < ruiiazatna kiviií egyebet nem 

x,v:in- A '/yógyi-zerek készítéshez ml ért. én 1,evésér- 
lom a gyógy kellékeket, ezekből ő lapdacsokat alakit.
me,iveket mi a bet ---ven a,ói lev., gyermekek közt intryen 
kiosztjuk. Készületeimet nagy fatabla hirdeti a közön­
ségnek. A varos s a kornyékből a chinaiak mind oda hoz- 

: mert -z idevitel kikeriillctlen föltétele 
Az 1 ”i emberem kitapogatj t nyava- 

a-vos is: es ha a halál közeleg, vagy ha 
tetszik előtte 1 haj. azonnal megkere-z- 
es ::y t nem is gyanítják a sz ntséo-et: í 

at tára adatik fel. Sokat használ nekünk J 
isunz titkolasában a chinai orvosok azon ' 

m< Ily szerint ők megnedvesitik a be- I 
teS gyen h, gjr a fejb - t I. séget szét-
o-zlassaa. A hol hlyen kisded haldoklóra találunk !
■ 'O es sürgető tenvunk : Úszta vizet kérni. V sz.-réuv 

-; ; : an . :■ - Ili h ry , .. ki8 i. i
> ‘özza :. ■ isze vizet. s midőn e yj 

t öetegen iefo.ym lat ja, saját keblét is érzi m.-o-könnveb- í 
milm: szaoadabban lélekzik, és újra reméli. .Megkérdez- •

■ 11 teskéj i a letet, h .ti- 1
fu c koztK'n iparkodunk a pokol tiizét kioltani. \ le- I 
batOieg megnyugtatjuk ót. adunk neki a lapdacsokból • 
melKektxd miauig hordunk magunknál néhányat előre 
it as bői Szegény .anyai » nem tudja, minő jótétemény - i 
a, ha‘mozzuk et magzatját: mert ha tudná, masa is ti- I

btonnvtT,m,Dt mi.,° C<;k:i test gyó?yitását kéri, mell v I 
bizonytalan; nu pedig . lelek fölüdülését adjuk meg ne- • 
ti, meily biztos eredményű. s !

ko.ay intézetünkbe, hogy csak Iapdacsokat kapjanak 
szükség esetében a mandarin s a város e-lökelöbbjei is bei 
fordulnak : a tapasztalt segély aztán tiszteletet s kedve- 
zest eszközöl ki náluk számunkra. Mindenki bámulja ezen 
jotetemenyezest. mellynvk a közönség szemében nincs 
mas czelja. mint a testi nyavalyák szüntetése : ez elégsé­
ges bámulat- s csodálkozásuk fölébresztésére. Minthogy 
pedig az emberek, s legkivált a chinaiak,a mit csak tesz- 
hn, . icgíöübnyiru iiildi jók tekintetéből teszik , és c-ak 
kincsek után sóvárognak, be nem láthatják önzé’stelensé- 
günket. Nemeüykor megkérdik gyógyszerészemet: .Nem 
fogadsz V- el pénzt lapdicsaidérif, nem kereskedni te a- 
zokkal , u levegőből élsz te ?‘ — ..Nem. felel ö . én csak 

I '•styszerd segéd vagyok . az én uram minden szükségeim 
n’1 ^örgoskodik.- — .Hanem, tudakozódnak tovább mi- 

! h:tsz,m van uradnak, hogy illy sok lapdacsot kioszt és 
oily sok i nzt kiád?‘ „O olly.au férllu , válaszol nekik 

I kl »römesi te<zcn jót; és úgy vélekedik, hogy jobb ezélő 
soha sem fordíthatj , jósagat, mint, ha azzal a szükséget 
szenvedő emberiséget lölsegéllM — ,0h. valóban jó em- 
ber o szereti embertársait, mi neve ?• És Így kérdezős- 
köuink végtelenül. Ezen pogányok annyira tisztelik 
pog) taraunt, hogy azt Gay-,len - táng (emberszerető 
hely) dicsőséges elnevezésre méltatták. így nevezik min­
denun : c név körünkben tíz mértföldet tölt be; ali<rvan
ember, !.i még ta , imányunkban ezen Gay-Jen’tán“-ról

gre hasznukAzon egyén, kit e városban e ___________
" icsot tart inál, mi ezen t ír -. -étién j .. s zért < So pl

gyógyszert luglalinag .ban . hideglelés lohasztására' Ezen
’"illy'rm’-T' "Tj:l -■■'gy3zereit- Képzelhetik önök. 
Äk ml':: kap Cí"t 'zlu,ik : Naponkint 

.s-brduiTv ‘ ' -g, g-V':rmek- nem!-Hy napon ollv eset
. ■ W?y nl -hU-an találkoznak nála. Termé-

e.i meg va mert mindnyá- jlegek: „ekünk pedig csak illyeL !
< '... ‘ •'!......y l',cn mv illa gyógytaramat, I

Az .. . , le t hi. I< -uletes férfiú -- - 1 renueit be- 1

. V " '-'.i-s ,1^U lun'r-roi
! ,í-íUlt nr:" h:“lolt volna- £zen egyetlen házban körül 

be ul ezer gyermek keresztel telik meg évenkint Nem 
tinijük ugyan tüzetesen a keresztség után mindjárt el- 

“7f",:íT ■ de ha esak felét veszszük is a megkeresz­
telteinek: hat mégis évenkint 500 angyalka repül föl az 
égbe, hogy o;t az Urat dicsőítsék zengéseikkel, s meg­
védjen,-,; minket . kik részt veszünk ezen jámbor forr la 1- 

-;oz.-,an. ha több pénzem volna, másutt is állitnék tol 
, intvzetcKut. mellyek minden esetre szinte illy siker- 
ausak íenn mek . de nincs módom benne. Támogassanak 
mik segélyeikkel az európai jámbor lelkek! ho<ry bármiilv 
szamos -tldozattal is kiragadhassuk az ördög körmei kö­
zű: ezen gyeng-k.-l ' Nem annyit teszen-e ez . mint örök 
kincseket szerzem ::x egekben y

Menjünk azonban vissza sétánkra. Gyóo-ytáram a:- 
tajanoz űriemkor jel adatott; én beléptem , 8° a szokásos 
üdvözlet után mindenki szeme láttára leültem ; az inté­
zet Ugyanis egy nagy s igen népes utczára nyílik . sokan 
jöttek , mentek ; de senki sem figyelt személyemre Csak 
néhány naplopó állt meg egy kis időre, elbámészkodva 
szakalomon, meily féllábnál hosszabb , és gyeno-e fehér 
arezsz hoa;.;::; meily az ó rezszinőkkel ellentétben0nagyon 
loltuno. -r) ah elh-nben nevetgéltünk, t heáztunk, külön- 
ele i ír vakról elohuzakodtunk, szóval a mennvire vsak 

lehetett, u chinaiakat.
A!,S fogl'iltjim ekközben helyet, midőn az utczán 

kMltani hallottuk . Ta laó-yé (a nagy mandarin)! 
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Dák, lio"' átvonul,inak szabad u álljon az ut."

,, *. j, ......... * v z r'"z ,,.'n .sí Keres or vő
időnk« v t »tja öt. Sze 

1 " "■ hozz ryerm : , jóié

■ la rr
■ni sikeres gvó-

jóté

'' x : ........ > toruk! a:.:. : m a k
‘ z it-ui Víl.mi tevés ritka »zár. Azért * ..... .

“k:,i n'; ......ui-o-ra,,:-,., v,.zk„
........»zunyaik. .

"::VTr^:ik M" a»ui>-ro»,it.uík..„u,. kut,»,
‘ veni ennr szépsKvii-!, t.-.rt mi

ül

I

?zint. sí

pi’-vic

A ly

zások 
évibe: 
búcsú 
is, ha 
san él­
nem r 
miutii: 
franki

U7


